	Cycle : 3
	Niveau : 2
	Date : 22/09/15
	Séance n°3 /4
	Durée séance : 45 min

	Domaine disciplinaire : Langue vivante régionale : créole martiniquais 

Titre de la séquence : prézantasion
Titre de la séance : prézanté an moun 
	Objectif(s) de la séance :

Amener les élèves à :

· S’exprimer et communiquer en créole.

· Se présenter et présenter quelqu’un

	Compétences : 

Programmes BO n°32 du 8 septembre 2011
1) 1 L’activité de communication langagière
Comprendre à l’oral :

L’élève sera capable de :

· Comprendre des mots familiers concernant son environnement proche.

· Suivre le fil d’une histoire lue.

· Communiquer, utiliser des expressions et des phrases proches des modèles rencontrés lors des apprentissages.

Ecrire

· Renseigner une fiche d’identité

2) Les compétences culturelles et domaines lexicaux
        - Utiliser le lexique approprié pour se présenter : rappel.
  - Utiliser le lexique approprié pour présenter quelqu’un.
  Différencier le nom de famille en français et en créole.

3) Les compétences linguistiques

Grammaire : Utiliser le déterminant et le nom en créole

	Points d’appui 

	Préparation matérielle :

· Chant « Mésiézédam bien bonjou » chant détourné de Robert NAZAIRE)
· Texte (détourné et produit par l’enseignante) : «  Rodrig malad »

· Exercice collectif : fiche de renseignement de la mère et de son fils

· Fiche d’identité personnelle à renseigner

	Déroulement
	Que fait l’enseignant ?
	Que fait l’élève ?
	Critères de réussite

	Phase d’entrée dans la langue

 5 min

Groupe classe
	- Lance un rituel de début de séance (un chant, la date, les absents)  
Konsin : « Ki moun ki lé di dat-la ? Ki moun ki pa la jòdi-a ? Ki moun ki lé di nou an bagay ?   

	- Prend la parole devant les autres 
– Ecoute  
- Chante
	- Proposition pertinente 

- Participation orale des autres 



	Phase de réactivation

 5 min

Groupe classe 


	- Interroge sur la séance précédente
Konsin : « Ki sa zòt aprann dènié fwa zòt fè kréyòl ? »
 
	- Prend part aux échanges
- Se présente en faisant la différence entre le nom et le prénom.
- Se met en interaction avec ses camarades (par des jeux de rôle)
	- Participation orale 
- Interaction entre les élèves

	Phase de découverte  
10 min

Groupe-classe 

-Apprentissage

Ecoute / Répétition
	- Lit un texte « Rodrig malad » (voir annexe).

Objectif à l’issue de la lecture : 

- Amener les élèves à réagir sur le comportement de Rodrig.
- Répondre à des questions sur l’identité des personnages.
- Fait répéter le lexique
- S’assure de la prononciation 

	- Ecoute 

- Répète

- Prononce correctement

- Prend des indices  

	- Comprend le texte

- L’enfant répète correctement 

	Phase d’appropriation
15min

Groupe de 2
-Activités Jeux de production et de reproduction orale

Mémorisation et communication 
	- Demande de renseigner la fiche d’identité de la mère et de son fils. 
- Invite à traduire oralement : « Je m’appelle Rodrigue et j’ai 8 ans. »
 (voir annexe)
- Encourage certains à s’interroger davantage.
Approche contrastive 

La place du déterminant en créole. La maman = manman-an ; le docteur = doktè-a ;   kabann-lan = le lit ;enfirmiè-a = l’infirmière ; lékòl-la = l’école.
Institutionnalisation : 

En créole le déterminant est placé après le nom et varie.


	- Observe le document 

- Prend des indices 
- Confronte son avis avec celui de ses camarades, argumente.
- Prend la parole  

– Ecoute autrui 
- Observe et relève les différences et les similitudes de certains mots en créole et en français.

- Fait part de ses remarques.

- Enonce la règle sur le déterminant et le nom

	- Pertinence de  l’argumentation 

	Phase de conclusion  
10 min

Groupe classe 
Individuel

Groupe classe
	- Demande aux élèves ce qu’ils ont appris.  

- Distribue l’exercice évaluation  
- Lance un rituel de fin de séance. 
Réactivation: «  kisa zòt aprann jòdi-a an kréyol ? »

	- Prend la parole devant les autres, 
- Réinvestit ce qu’il a appris  en renseignant un questionnaire et en l’évoquant oralement.
- Prend part à  la proposition du camarade
	

	Atteinte de(s) objectifs : (à l’issue de l’évaluation)

	Principaux obstacles : L’élève a peur de parler la langue créole et ne sait pas prendre des indices


	Synthèse :


	Prolongement(s) : présenter les membres de sa famille


ANNEXES
1/Chan pou démaré lison-an
Mésiézédam

Mésiézédam bien bonjou

Bien bonjou lakompani

Bien bonjou an klas-nou an
Bien bonjou sé zélèv-la
Bien bonjou  métrès lékol

Bien bonjou ---------------
Bien bonjou an klas kréyol

2/ Tèks 
Rodrig malad

Pa bò Koté sizé di maten,manman Rodrig ka soukwé’y tou dousman an kabann-lan, pas jou ouvè èk Jòdi-a ni lékol. 

· Lévé Roro i sizè dimaten, jou ouvè, lévé ich-mwen.

Dòmi bon, Roro pa ka brennen. Manman Roro ka ribrennen Roro.
· Lévé ich-mwen, i lè pou sòti di kabann-lan.

Rodrig ouvè zié-y ek I asiz. I maré fidji-y , i tchenbé bouden-y

· Ayayay !  mwen ni an mal  bouden, mwen ni an mal tèt

· Sa ou manjé anko a ?

· Mwen pa ka sonjé.

· Si ou malad mwen ké mennen’ou wè dòktè-a.

Manman Roro pran téléfòn-lan ek sonnen doktè-a. 

· Bien bonjou madanm. Man sé man DORIVAL Katrin.  Tibolonm-mwen  malad. Matjé non-y pou i pé sa wè dòktè-a bonmaten-an. Tit-li sé DORIVAL, non-y sé Rodrig, i ni uit lanné. 
· Mèsi madanm. Ou bien di dizè ?  A pli ta !

· Roro ich-mwen, doktè-a kè swen’ou. Erèzman vwazìn-lan sè an enfirmié. I kay pé ba’w pitji-a doktè-a ké matjé-a. 

 Man Dorival poko té fini palé kè adan an timoman  Roro té ja paré alé lékòl.
Katrìn mété an ri atè èk i di tibolonm-li a :

Ich-mwen,  ou konprann kè ou té kay kouyonnen mwen.  Mwen Katou ! 
Pa konprann pas mwen ni 49 lanné, kè mwen gaga, anan tibolonm ! Mwen poko gaga pou ou pé sa kouyoné mwen konsa. 
Kèsion
1. Ki tit manman-an ?

Man Dorival

2. Ki non manman-an ?

Katrin

3. Ek tinon’y ?

Yo pa di’y an teks-la mé zot pé deviné-y Katoun

4. Ki tit tibolonm man Dorival-la ?

Tit-li sé Dorival

5. Ki non-y ?

Non-y sé Rodrig

6. Ek tinon-y ?

Tinon-y sé Roro

7. Ki laj Roro ?

I ni Uit lanné

8. Ki laj man Dorival ?
I ni Karantsèt lanné
LVRC : ègzèrsis 
Compétence : présenter quelqu'un

Renseigne la fiche d’identité de la mère et de son fils

	Manman-an

Tit : ……………………………………….........................

Non : ………………………………………………………

Tinon : ………………………………………………………

Laj : …………………………………………………………
	
	Manman-an

Tit :………………………………………........

Non : ………………………………………………

Tinon : ………………………………………………

Laj :……………………………………………




Approche contrastive 

	En français

Nom (famille) ……………………………………………………
Prénom : ……………………………………………………
surnom : ………………………………………………..

Âge : ……………………………………………
	
	En créole

Tit : ……………………………………….....................
Non : ……………………………………………………
Tinon : ……………………………………………………
Laj : ……………………………………………………


Evaliasion LVRC

konpétans : mwen pé prézanté kò-mwen
1/ Konsin : Matjé sa ka mantjé.

Tit-ou : ………………………………………………………………

Non-w :……………………………………………………………..

Ti non-w :………………………………………………………….

Laj-ou : ……………………………………………………………….

2/ Konsin : Antouré bon répons-lan.

Lè ou ka ba adrès-ou, ki sa ou ka di ?

a.Man ka abité   

b.Man ka rété 

c. Man ka rézidé

Man sé an ?

a.Ti fi 
b.Madanm 
c.Ti bolonm 
d.Misié



Evaliasion LVRC

Konpétans : mwen pé prézanté kò-mwen
1/ Konsin : Matjé sa ka mantjé.

Tit-ou : ………………………………………………………………

Non-w :……………………………………………………………..

Ti non-w :………………………………………………………….

Laj-ou : ……………………………………………………………….

2/ Konsin : Antouré bon répons-lan.

Lè ou ka ba adrès-ou, ki sa ou ka di ?

a.Man ka abité   

b.Man ka rété 

c. Man ka rézidé

Man sé an ?

a.Ti fi 
b.Madanm 
c.Ti bolonm 
d.Misié

